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JOURNALISM TRAINING APPLICATION FORM
ФОРМА ЗАЯВКИ ДЛЯ ЖУРНАЛІСТСЬКОГО ТРЕНІНГУ

STAGES D’ETUDES DE JOURNALISME FORMULAIRE DE CANDIDATURE

Type or write in black ink using block capitals/
Друкуйте або пишіть чорними чорнилами, використовуйте великі друковані літери

A dactylographier ou à écrire à l’encre noire, en lettres majuscules
Please state which training course you are applying for: 
Вкажіть, на який тренінг ви подаєтесь: 
Veuillez préciser le programme choisi: 

Семінар „Парламентські комунікації 
для журналістів та співробітників 
апарату парламенту” 

Start date (if known)/Вкажіть дату (якщо відомо)/Date (si connue)  
PERSONAL DETAILS/ОСОБИСТІ ДАНІ/RENSEIGNEMENTS PERSONNELS 
 
Family name/Прізвище/Nom de famille: Mr/Mrs/Miss/Ms 

Пан/Пані 
M/Mme/Mlle 

Given names/Ім’я, по-батькові/Prénom:  
 

Nationality-citizenship/Національність-громадянство/Nationalité: 
 
Name of organisation you are working for/Назва організації, у якій ви працюєте/Nom de l’organisation pour 
laquelle vous travaillez: 
 
Your present title 
Ваша посада 
Poste occupé 

Full-time/freelance 
Повна ставка/фрілансер 
A plein temps/pigiste 

Office address/Адреса редакції/Adresse de bureau: Email/електронна пошта/e-mail: 
 

 Fax/Факс/Fax: 
 

 Telephone/Телефон/Téléphone: 
 

Private address/Особиста адреса/Adresse privée: Email/електронна пошта/e-mail: 
 

 Fax/Факс/Fax: 
 

 Telephone/Телефон/Téléphone: 
 

Next of kin/Близька особа, до якої можна звернутися у випадку потреби/Personne à prévenir en cas d’accident: 
 
 
Telephone (office)/Телефон (робочий) /Téléphone 
(bureau): 
 

Telephone (home)/Телефон (особистий)/Téléphone 
(privé): 
 

Fluency in language of tuition (circle where appropriate) 

Наскільки добре ви володієте первинною мовою викладання – англійською (підкресліть потрібний варіант) 

Très bon niveau demandé dans la langue du programme (entourer le niveau correspondant) 

Speaking/Усна/Parlé Very good/Good/Fairly good Дуже добре/Добре/Задовільно Très bon/bon/assez bon 
 

Writing/Письмова/Ecrit Very good/Good/Fairly good Дуже добре/Добре/Задовільно Très bon/bon/assez bon 
 

Reading/Читання/Lu Very good/Good/Fairly good Дуже добре/Добре/Задовільно Très bon/bon/assez bon 
 

 



 
Study or work abroad/Навчання чи робота за 
кордоном/Etudes ou travail à l’étranger 

List any periods spent outside your country/Вкажіть будь-які 
періоди часу, проведені за межами вашої країни/Enumérez les 
périodes passées à l’exterieur de votre pays. 

Country/Країна/Pays Dates/Дати/Dates Purpose/Мета/But 
 
 
 
 
 
 
 

Education/Освіта/Education List main schools and colleges attended with qualifications 
gained/Вкажіть основні ВУЗи та коледжі, а також отримані 
звання та дипломи/Enumérez écoles et collèges que vous avez 
fréquentés et diplômes obtenus. 

Name/Назва/Noms Dates/Дати/Dates Examinations 
passed/Складені іспити, 
дипломи, звання/ 
Diplômes obtenus 
 
 
 
 
 
 
 

Employment/Досвід роботи/Emploi List all main positions held, start with current post/Вкажіть всі 
обіймані посади, починаючи з теперішньоїEnumérez vos 
fonctions tenues, en commençant par votre poste actuel. 

Employer/Роботодавець/Employeur Dates/Дати/Dates Position/Посада/Poste 
occupé 

Note any other relevant facts on a separate sheet/Додайте будь-які інші важливі факти на окремому аркуші 
паперу/Inscrivez toutes autres informations sur une page séparée. 
Submissions:  please ensure you include the submissions required for the training opportunity you are applying for.  Note that we 
recommend you send duplicates as the material will not be returned.  If your application is incomplete, it will be rejected without 
acknowledgement. 
Додаткові документи: будь-ласка, переконайтеся, що ви додали усі необхідні документи, яких вимагають організатори 
тренінгу. Рекомендуємо надсилати копії документів, оскільки матеріали не повертатимуться. Якщо ваша заявка та пакет 
документів будуть неповними, їх буде відхилено без подальшого розгляду. 
Documents à joindre:  Veuillez vous assurer d’inclure tous les documents demandés pour le programme pour lequel vous 
postulez.  Notez que nous vous conseillons d’envoyer des duplicats, car les documents fournis ne seront pas restitués.  Si votre 
dossier de candidature est incomplet, il sera rejeté directement. 
Signature:  Please read carefully and sign to confirm your agreement (I) The details entered in this application form are accurate.   
(2) I accept as final the choice made by the Selection Committee. 
Підпис:  Будь-ласка, уважно перечитайте та поставте підпис, аби підтвердити свою згоду (1) Подробиці, зазначені у цій формі 
заявки є повними та точними. (2) Я погоджуюсь, що рішення Відбіркової Комісії є остаточним.  
Signature:  Veuillez lire attentivement et signer pour confirmer votre accord:  (1) Les renseignements fournis dans ce formulaire 
sont exacts.  (2) J’accepte comme irrévocable le choix fait par le comité de sélection. 
 
Signature/Підпис 
 

 
Date/Дата 

Return to/Повернути заявку/Envoyer à (Вестмінстерська фундація за демократію) 
 


